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Normativa i documents de referència 
 

Normativa 
 

 DECRET 143/2007, de 26 de juny, pel qual s'estableix l'ordenació dels ensenyaments de l'educació 
secundaria obligatòria.  

 
https://www.gencat.net/diari/4915/07176092.htm 
 
 
Capítol 7 
 
Desenvolupament del currículum i autonomia de centres 
 
Article 23 
 
Autonomia dels centres 
 
23.1 El Departament d'Educació fomentarà l'autonomia pedagògica i organitzativa dels centres, 
potenciarà el treball en equip del professorat i n'estimularà la reflexió i l'activitat investigadora a partir de 
la pràctica docent. 
23.2 Per impulsar l'autonomia dels centres, el Departament d'Educació potenciarà la funció directiva 
mitjançant mesures específiques adreçades a reforçar el lideratge, competència i la responsabilitat del 
director o directora i de l'equip directiu. 
23.3 Cada centre elaborarà el seu projecte educatiu, en el qual, a més dels valors, objectius i prioritats 
d'actuació, especificarà els principis bàsics per al desenvolupament curricular i el tractament transversal 
en les diverses matèries, els objectius de l'educació per la ciutadania i els drets humans. El projecte 
educatiu tindrà en compte les característiques de l'entorn social, cultural i sociolingüístic del centre; farà 
palès el respecte al principi de no discriminació i d'inclusió educativa com a valors fonamentals; i 
establirà els principis per a l'atenció a la diversitat de l'alumnat i l'acció tutorial, així com per a 
l'elaboració del pla de convivència i del projecte lingüístic del centre. 
 
 
Annex 2 
ÀMBIT DE LLENGÜES 
 
Llengua catalana i literatura, llengua castellana i literatura, llengües estrangeres 
 
Estructura dels continguts 
 
… la dimensió plurilingüe i intercultural planteja continguts relacionats amb els usos socials en 
contextos multilingües. Cert que aquesta dimensió s’ha de tenir en compte en totes les accions 
docents, però en aquest àmbit cal fer una aproximació més reflexiva i organitzada per atendre totes les 
habilitats necessàries per a la comunicació en contextos plurals. Donada la peculiaritat d’aquests 
continguts plurilingües, es presenten unitàriament en un únic bloc al final de cada curs i precedint als 
criteris d’avaluació. És funció de l’equip docent que, en el projecte lingüístic de centre, s’articulin els 
ensenyaments d’aquest àmbit en els de les diferents llengües, matèries curriculars i activitats escolars. 
… 
… 
els nois i les noies, en acabar l’etapa: a) han de dominar el català, llengua vehicular, de cohesió i 
d’aprenentatge; b) també han de dominar el castellà; c) han de conèixer una o dues llengües 
estrangeres per tal d’esdevenir usuaris i aprenents capaços de comunicar-se i accedir al coneixement 
en un entorn plurilingüe i pluricultural; d) han de comprendre missatges escrits bàsics i establir 
relacions entre llengües romàniques; i finalment e) han de tenir una actitud oberta, respectar les 
llengües i cultures presents en l’entorn on viuen i interessar-s’hi, i també ho han de fer respecte  d’altres 
de més llunyanes, de les quals poden aprendre i enriquir-se personalment, malgrat no les aprenguin 
mai. 
 
L’objectiu d’aconseguir parlants plurilingües competents implica que cada escola, partint d’una anàlisi 
sociolingüística rigorosa del centre i del seu entorn, estableixi en el projecte lingüístic del centre 
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programes precisos de gestió de les llengües per determinar com el català, llengua vehicular de 
l’escola, s’articula, d’una manera coherent, amb l’ensenyament de les altres llengües i de les altres 
matèries tot establint acords per a relacionar les diferents estratègies didàctiques. En fer-ho, cal 
recordar que el català és una llengua que l’escola ha de tractar amb especial atenció, no només pel seu 
estatus oficial, sinó també, i sobretot, pel desconeixement que en té una part de l’alumnat pel que fa als 
seus usos col·loquials i informals. Els centres educatius tenen, doncs, la missió de transmetre-la perquè 
tota la població pugui emprar-la en qualsevol situació comunicativa, fet que ha de garantir la cohesió de 
tota la societat evitant així la seva compartimentació en comunitats lingüístiques separades. Alhora, 
l’escola ha de garantir que el seu alumnat tingui també un domini ple del castellà, oferint l’ensenyament 
d’aquelles formes d’ús menys conegudes pel seu alumnat. També cal, respecte a les llengües 
estrangeres, considerar la seva diferent presència social per fer-ne un tractament diferenciat. Per a un 
ensenyament adequat de les llengües, és important el tractament integrat dels llenguatges audiovisuals 
amb què es construeixen les comunicacions. 
… 

 

Recursos 

 
Altres: 

 

 Les llengües estrangeres. Aspectes organitzatius i didàctics. Departament d’Ensenyament, 1999. 

 La llengua estrangera al cicle inicial. Aspectes organitzatius i didàctics. Departament d’Ensenyament, 

2004. 
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